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1.1 HERAROME

M A JE 2 Sk B, 9 L metonymy — ia] B YR T-H72 T 3¢, H peTa
(R ) Fl ovupia (2 FR) ISR AR A L, SR 2 BRI AR
“EEM W REFE RN T 2 AW T4, 5 il LRI T
WEH A ARITE SRR T R+ JL4E” (Nerlich & Clarke,
2001 : 245) , WM ATLAHE H, FEmipl 5 K& TIERFUF5E (18 X
F 7 FA HI B =B B o

TEAE GEWE b, 5 Wi — B8O N B AUKR T Bams i FHAE# T
Z 0 —FE & F B % M09 1% S48 B 2 BIF 5T 0T 5B ¥ B A RS B
1, A\ Aristotle 7EC 372 ) FI (B 2% ) i B 9 Ba g 9 44 B 77 X Fn
1ERF T AR, FRATT AT LA 3K 15 X 5% v 00 B . 7E (¥ %% ) ( The Poetics)
oh, G 48

Metaphor is the application of a strange term either transferred
from the genus and applied to the species or from the species to the
genus, or from one species to another or else by analogy.

( Aristotle, 1927. 7 —11)

Aristotle 15 3& T DU A& R i Baay , {H 4t 5 B2 A B 0 i (8 metonymy
— A e i e e L (B | e 3R AT AT LA A] $2 45 Y Aristotle X 5% W B
% Few V)R TR o Aristotle BRI X S5 Sl K5 i B9 BT 5T A TR AT B9
S, AR AT R — S R R KA IE S s A
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(poetic use ) EGHER , b 1] 4L B0y & 1 2 A& &F Gl b 92 BLiE 5 Wtk
Dy RB iy 3By =X, T e ) BE AN e RAE A AT B L R AR
B A — L2 R, AL R — Fh RF M T B (poetic device) |, §%
My K T X E R IR F 45 MR i S A IR A, O B RE 9% 61 i RE R A0
SCAA KT | (B 0y BIF 9T AE T A B A U AR KRR BE b B0 R R R 4 Bk
UL Bk 2, H 5T AL AA R BR T 38 A - oh el T 22 TE] i

BARTE 5 27 A 5 vy 100 W 5 Ak 7RO 40 8 T 04 5ty BB B o X F
MR ST . SEBR bR F A OF O AU BE2E OF 9T — B LAk BE A 7E T
ZALR| Z 4k . BEE A dnt | rh g R S 2D e B )
Mol S R E E AR RN, 16 5 X2 2% B Bt ( post-Renaissance
period ) , & &% 2% BF 5% 5% B 4 25 B #4 % ( Abdul Gabbar, 2004 : 36) .,
WA ABFEFEAIE S F XM FRHES ) — BRI M5 iE 5 0
. FemiFR b 2 XM # R R — AR BAET, 1HE S %
F— AN, i BT A8 £ A Z — Roman Jakobson [ 5% iy | Bt
e P X i R 1) B e AT S e e R At R U 4 i DA B b 4 B
H R TR S A — RO R BE G, B RS A L B AN A SIS B S A A
AR AE L, FEHE | By 73 ) & AE & LA AR (contiguity ) |
“HH AL PE” (similarity ) Sy BB A B AL S RN A O R Kb,
Jakobson (1971 72 —95) if ¥4 2% 12X 48 fthy () % Wiy | B iy 2 38 F 9% 1
T 53 M1 SC2FA4E & o Jakobson #5301 4& & FIC | {8 5% 06y 3% # F A
AATTEY B 5 A0 BF R VS (B . {5 A0 BE oy F 5T A b, e M A SR A T
MIBHOAT o TCIS A& BF 2 B0 15 = 2F 5, M AT #B 1 A {8t 1) F A
o i e TeR 5 % A L B X A g 2K R K (AR Hb P B R A gl L B e B o
TE—EFEBE LA BR F X 4] v in] SCARY 3 Fi B

NHNEE 5 24 20R 5 1 e ) - JUAE I A {dE 5% 0y 04 AR Hb 037 & 4
Al NEHNE F ¥R wI W, — SN HNE S RN E T ¥ K
IT AT IN A B % iy S AT 48 R 2 BB (9 WL 45 ( Lakoff & Johnson, 1980) uf
J5 B T U5 44 H %% 0 (9 26 760 ( Ungerer & Schmid, 2001) , 8 $& Lakoff
(1987) , Lakoff & Turner ( 1989 ) % Taylor ( 1989 ) M A%l £ BE X%} &%
M BEAT T ISR (8 B B A e B T g RN B — s E L, — A K



